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S'orienter en ville 
Cours d’arabe en 4e

Orientation en ville 4e : un dialogue dans la rue

Sara visite une ville qu'elle ne connaît pas. Elle cherche la gare et s'adresse poliment à un
passant. Lis le dialogue en t'aidant du plan ci-dessous, puis écoute-le avec le bouton.

سارةُ : لَو سمحت يا سيِدِي، اين المحطَّةُ من فَضلكَ؟

الرجل : المحطَّةُ قَرِيبةٌ. اذْهبِ مستَقيما، ستَرين المتْحف والصيدَليةَ علَ يسارِكِ.

سارةُ : وبعدَ ذٰلكَ؟

.ةسدْرالم اممارِكِ، اسي َلطَّةُ عحينًا. الممي فطنْعورِ، ارالم ةشَارنْدَ اع : لجالر

!ًزِيا جرُةُ : شارس

.ةمَالس عا، مفْوع : لجالر

Traduction : Sara : Excusez-moi, monsieur, où est la gare, s'il vous plaît ? L'homme : La gare
est proche. Va tout droit, tu verras le musée et la pharmacie sur ta gauche. Sara : Et après ?
L'homme : Au feu, tourne à droite. La gare est sur ta gauche, en face de l'école. Sara : Merci
beaucoup ! L'homme : De rien, au revoir.
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L'itinéraire de Sara : tout droit, puis à droite au feu ; la gare est sur sa gauche.

Les mots de la ville et les lieux utiles

Pour t'orienter, tu as d'abord besoin du nom des lieux. Beaucoup de ces noms de lieux

commencent par ـم : c'est le schème des noms de lieu (زخْبم , تَبم , فتْحم), que tu étudieras
plus en détail dans un autre chapitre.

Arabe Prononciation Français

محطَّةٌ maḥaṭṭa gare, station

ًتَشْفسم mustashfan hôpital

صيدَليةٌ ṣaydaliyya pharmacie

حدِيقَةٌ ḥadīqa jardin, parc

فتْحم matḥaf musée

زخْبم makhbaz boulangerie

متَب البرِيدِ maktab al-barīd bureau de poste

شَارِعٌ shāriʿ rue, avenue

اشَارةُ المرورِ ʾishārat al-murūr feu tricolore
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نم قَرِيب qarīb min proche de

نيدٌ ععب baʿīd ʿan loin de

Attention

Le mot ًتَشْفسم finit par un alif maqsura : on écrit ًتَشْفسم (indéfini, avec deux fathas)

mais َتَشْفسالم (défini, une seule fatha). Sa terminaison ne change jamais selon le cas :

َتَشْفسالم امما s'écrit sans kasra finale.

Demander son chemin poliment

Pour aborder quelqu'un, on commence par une formule de politesse. Elle s'accorde avec la

personne à qui l'on parle : on dit تحمس لَو law samaḥta à un homme ou un garçon, et لَو
au من فَضلكِ devient من فَضلكَ ,law samaḥti à une femme ou une fille. De même سمحتِ
féminin.

La question de base est très simple : نيا + le lieu, au cas sujet (damma).

اين المحطَّةُ من فَضلكَ؟

اين الصيدَليةُ، لَو سمحتِ؟

Pour savoir si le lieu est loin, on demande : يدٌ؟عب َتَشْفسالم له et l'on peut répondre وه ،
قَرِيب. Pour remercier : ًزِيا جرُش ; on te répondra افْوع (de rien).

Les prépositions de lieu : où se trouve le lieu ?

Pour situer un bâtiment, l'arabe utilise des prépositions placées devant le nom du lieu de
référence.
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Les six expressions de lieu à connaître pour ce chapitre.

Arabe Sens Exemple

امما devant, en face de ةسدْرالم اممطَّةُ احالم
خَلْف derrière الحدِيقَةُ خَلْف المتْحفِ
بِجانبِ à côté de الصيدَليةُ بِجانبِ المتْحفِ
نيب entre المتْحف بين المخْبزِ والبرِيدِ

ينمالي َلع à droite ينمالي َلع َتَشْفسالم

علَ اليسارِ à gauche الحدِيقَةُ علَ اليسارِ

Règle

Après َلع ,نيبِ, بانبِج ,خَلْف ,امما et َنْدع, le nom qui suit est au cas indirect : il prend

une kasra finale. On dit ةسدْرالم امما et non ُةسدْرالم امما. Avec نيب, les deux noms

reliés par و sont tous deux au cas indirect : دِيقَةالحو ةسدْرالم نيب.
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Pour dire « sur ta droite » ou « derrière toi », on colle un pronom à la préposition : , علَ يمينكَ
, خَلْفَكِ , امامكَ .علَ يسارِكِ

Indiquer un itinéraire à l'impératif

Pour guider quelqu'un, on enchaîne des ordres simples à l'impératif, reliés par ثُم thumma

(puis). L'impératif s'accorde avec la personne : terminaison ِـ pour une fille.

Arabe Prononciation Français

اذْهب مستَقيما idhhab mustaqīman va tout droit

انْعطف يمينًا inʿaṭif yamīnan tourne à droite

انْعطف يسارا inʿaṭif yasāran tourne à gauche

لوخُذِ الشَّارِعَ الا khudhi sh-shāriʿa l-ʾawwal prends la première rue

اُعبرِ الشَّارِعَ uʿburi sh-shāriʿ traverse la rue

َّتح ḥattā jusqu'à

عنْدَ ʿinda au niveau de, à

ثُم thumma puis, ensuite

Définition

Les mots ينًاما, ييمتَقسم et اارسي portent un tanwin de fatha (ـًا) : ce sont des

compléments de manière qui disent comment on avance. Ne les confonds pas avec َلع
ينمالي (sur la droite), qui indique où se trouve un lieu.

À un garçon À une fille Sens

بذْها ِبذْها va

فطنْعا فطنْعا tourne

خُذْ خُذِي prends

رباُع اُعبرِي traverse

Exemple

Va tout droit : اذْهب مستَقيما حتَّ اشَارة المرورِ، ثُم انْعطف يمينًا. المحطَّةُ علَ يسارِكَ.
jusqu'au feu, puis tourne à droite. La gare est sur ta gauche.
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Culture

Dans beaucoup de villes arabes, les habitants indiquent le chemin à partir de repères
visibles plutôt que par le nom des rues : « après la pharmacie », « en face du jardin », « à
côté de la grande boulangerie ». C'est pourquoi les prépositions de lieu sont si utiles !

Les pièges à éviter

Oublier la kasra après une préposition : ِفتْحالم خَلْف et non فتْحالم خَلْف.

Mélanger ينًامي (tourner à droite) et ينمالي َلع (se trouver à droite).

Oublier d'accorder au féminin : à une fille, on dit فطنْعا et ِارِكسي َلع.

Lire ُةيدَليالص en prononçant le lam : le ṣād est une lettre solaire, on dit aṣ-ṣaydaliyya.

À retenir

Pour demander : ِكلفَض نكَ؟ (ملفَض نم ... نيا à une fille).

Les prépositions َلع ،نيبِ، بانبِج ،خَلْف ،امما sont suivies d'un nom au cas indirect
(kasra).

Pour guider : impératif + اارسينًا / يما / ييمتَقسم, étapes reliées par ثُم.
Lieux utiles : فتْحدِيقَةٌ، مةٌ، حيدَليص ،ًتَشْفسطَّةٌ، محم.

Pour aller plus loin

Entraîne-toi avec les exercices sur l'orientation en ville, puis vérifie tes acquis avec le QCM sur
l'orientation en ville. Pour revoir la formation de l'impératif, consulte le cours sur l'impératif et
l'interdiction, et pour découvrir les vieilles villes, lis le cours sur la médina, le souk et le village.
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